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ח1 וַיִּקַּ֣
ve–aldı
H3947

רַח קֹ֔
Korah
H7141

בֶּן־
oğlu–

יִצְהָ֥ר
Yitshar'ın
H3324

בֶּן־
oğlu–

קְהָ֖ת
Kehat'ın
H6955

בֶּן־
oğlu–

לֵוִי֑
Levi'nin
H3878

ן וְדָתָ֨
ve–Datan
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
ve–Aviram
H0048

בְּנֵי֧
oğulları

אֱלִיאָ֛ב
Eliav'ın
H0446

וְא֥וֹן
ve–On
H0203

בֶּן־
oğlu–

לֶת פֶּ֖
Pelet'in
H6431

בְּנֵי֥
oğulları

ן׃ רְאוּבֵֽ
Ruven'in
H7205

Levi o&#287;lu Kehat o&#287;lu Yishar o&#287;lu Korah, Ruben soyundan Eliavo&#287;ullar&#305;ndan Datan, 
Aviram ve Pelet o&#287;lu On topluluk&#231;a se&#231;ilen, tan&#305;nm&#305;&#351; iki y&#252;z elli 
&#304;srailli &#246;nderle birlikte Musaya ba&#351;kald&#305;rd&#305;.

2֙ וַיָּקֻמ֙וּ
ve–kalktılar

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

ים וַאֲנָשִׁ֥
ve–adamlar
H0376

מִבְּנֵֽי־
oğullarından–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ים חֲמִשִּׁ֣
elli
H2572

וּמָאתָ֑יִם
ve–iki–yüz
H3967

י נְשִׂיאֵ֥
önderleri

עֵדָ֛ה
topluluğun
H5712

י קְרִאֵ֥
çağrılanları
H7148

מוֹעֵ֖ד
buluşmanın
H4150

אַנְשֵׁי־
adamları–
H0376

ׁם׃ שֵֽ
şöhretin
H8034

קָּהֲל֞ו3ּ וַיִּֽ
ve–toplandılar
H6950

עַל־
–e–karşı

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְעַֽ
ve–e–karşı–

ן אַהֲרֹ֗
Harun
H0175

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

֮ אֲלֵהֶם
onlara
H0413

רַב־
yeter–

לָכֶם֒
size

י כִּ֤
çünkü

כָל־
bütün–
H3605

עֵדָה֙ הָֽ
topluluk
H5712

ם כֻּלָּ֣
hepsi
H3605

ים קְדֹשִׁ֔
kutsallardır
H6918

וּבְתוֹכָ֖ם
ve–içlerinde
H8432

יְהוָה֑
Yahve
H3068

וּמַדּ֥וּעַ
ve–neden
H4069

תְנַשְּׂא֖וּ תִּֽ
kendinizi–yükseltiyorsunuz
H5375

עַל־
–üzerinde

קְהַ֥ל
cemaatinin
H6951

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Hep birlikte Musayla Harunun yan&#305;na var&#305;p, &#8249;&#8249;&#199;ok ileri gittiniz!&#8250;&#8250; 
dediler, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n topluluk, toplulu&#287;un her bireyi kutsald&#305;r ve RAB 
onlar&#305;n aras&#305;ndad&#305;r. &#214;yleyse neden kendinizi RABbin toplulu&#287;undan 
&#252;st&#252;n g&#246;r&#252;yorsunuz?&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁמַע4֣
ve–duydu
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ל וַיִּפֹּ֖
ve–düştü
H5307

עַל־
–üzerine

פָּנָֽיו׃
yüzünün
H6440

Bunu duyan Musa y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;.

ר5 וַיְדַבֵּ֨
ve–konuştu
H1696

אֶל־
–e
H0413

רַח קֹ֜
Korah
H7141

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

֮ עֲדָתוֹ
topluluğuna
H5712

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

קֶר בֹּ֠
sabah
H1242

ע וְיֹדַ֨
ve–bildirecek
H3045

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֲשֶׁר־
–ni–kim

ל֛וֹ
O'nun

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

הַקָּד֖וֹשׁ
kutsalı
H6918

יב וְהִקְרִ֣
ve–yaklaştıracak
H7126

אֵלָי֑ו
kendisine
H0413

וְאֵ֛ת
ve–[+NESNE]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ni–kimi

יִבְחַר־
seçerse–
H0977

בּ֖וֹ
onu

יב יַקְרִ֥
yaklaştıracak
H7126

יו׃ אֵלָֽ
kendisine
H0413
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Sonra Korahla yanda&#351;lar&#305;na &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Sabah RAB kimin kendisine ait 
oldu&#287;unu, kimin kutsal oldu&#287;unu a&#231;&#305;klayacak ve o ki&#351;iyi huzuruna 
&#231;a&#287;&#305;racak. RAB se&#231;ece&#287;i ki&#351;iyi huzuruna &#231;a&#287;&#305;racak.

ֹ֖את6 ז
bunu
H2063

עֲשׂ֑וּ
yapın

קְחוּ־
alın–
H3947

לָכֶם֣
kendinize

מַחְתּ֔וֹת
buhurdanlar
H4289

רַח קֹ֖
Korah
H7141

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עֲדָתֽוֹ׃
topluluğu
H5712

Ey Korah ve yanda&#351;lar&#305;, kendinize buhurdanlar al&#305;n.

וּתְנ֣ו7ּ
ve–koyun
H5414

׀בָהֵן֣ 
içlerine
H2004

שׁ אֵ֡
ateş
H0784

֩ וְשִׂימוּ
ve–koyun

ן עֲלֵיהֶ֨
üzerlerine

רֶת קְטֹ֜
buhur
H7004

לִפְנֵי֤
önünde–
H6440

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ר מָחָ֔
yarın
H4279

וְהָיָ֗ה
ve–olacak
H1961

ישׁ הָאִ֛
adam
H0376

אֲשֶׁר־
–ni–kimi

יִבְחַ֥ר
seçerse
H0977

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ה֣וּא
o
H1931

הַקָּד֑וֹשׁ
kutsaldır
H6918

רַב־
yeter–

לָכֶ֖ם
size

בְּנֵי֥
oğulları

י׃ לֵוִֽ
Levi'nin
H3878

Yar&#305;n RABbin huzurunda buhurdanlar&#305;n&#305;z&#305;n i&#231;ine ate&#351;, ate&#351;in 
&#252;st&#252;ne de buhur koyun. RABbin se&#231;ece&#287;i ki&#351;i, kutsal olan ki&#351;idir. Ey Levililer, 
&#231;ok ileri gittiniz!&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר8
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

רַח קֹ֑
Korah
H7141

שִׁמְעוּ־
dinleyin–
H8085

נָא֖
lütfen
H4994

בְּנֵי֥
oğulları

י׃ לֵוִֽ
Levi'nin
H3878

Musa Korahla konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;: &#8249;&#8249;Ey 
Levililer, beni dinleyin!

הַמְעַט9֣
az–mı
H4592

ם מִכֶּ֗
sizden

י־ כִּֽ
ki–

֩ הִבְדִּיל
ayırdı
H0914

י אֱלֹהֵ֨
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵ֤ל
İsrail'in
H3478

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

מֵעֲדַ֣ת
topluluğundan–
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

יב לְהַקְרִ֥
yaklaştırmak–için
H7126

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

אֵלָי֑ו
kendisine
H0413

ד לַעֲבֹ֗
hizmet–etmek–için
H5647

אֶת־
[+NESNE]
H0853

עֲבֹדַת֙
hizmetini
H5656

ן מִשְׁכַּ֣
meskeninin
H4908

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ד וְלַעֲמֹ֛
ve–durmak–için
H5975

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

ה הָעֵדָ֖
topluluğun
H5712

ם׃ לְשָׁרְתָֽ
onlara–hizmet–etmek–için
H8334

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; sizi kendi huzuruna &#231;&#305;karmak i&#231;in ay&#305;rd&#305;. 
RABbin Konutunun hizmetini yapman&#305;z, toplulu&#287;un &#246;n&#252;nde durman&#305;z, onlara 
hizmet etmeniz i&#231;in sizi &#304;srail toplulu&#287;unun aras&#305;ndan se&#231;ti. Sizi ve 
b&#252;t&#252;n Levili karde&#351;lerinizi huzuruna &#231;&#305;kard&#305;. Bu yetmiyormu&#351; gibi 
k&#226;hinli&#287;i de mi istiyorsunuz?

וַיַּקְרֵב10֙
ve–yaklaştırdı
H7126

תְךָ֔ אֹֽ
seni
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

יךָ אַחֶ֥
kardeşlerini
H0251

בְנֵי־
oğullarını–

לֵוִ֖י
Levi'nin
H3878

ךְ אִתָּ֑
seninle
H0854

ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
ve–arıyorsunuz
H1245

גַּם־
ayrıca–
H1571

ה׃ כְּהֻנָּֽ
kâhinliği
H3550

ן11 לָכֵ֗
bu–nedenle

אַתָּה֙
sen

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
topluluğun
H5712

ים הַנֹּעָדִ֖
toplanmış–olanlar
H3259

עַל־
–e–karşı

יְהוָה֑
Yahve'ye
H3068

ן וְאַהֲרֹ֣
ve–Harun
H0175

מַה־
ne–
H4100

ה֔וּא
o
H1931

י כִּ֥
ki

]תלונו[
[söyleniyor]

ינוּ( )תַלִּ֖
söyleniyorsunuz

יו׃ עָלָֽ
ona–karşı
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Ey Korah, senin ve yanda&#351;lar&#305;n&#305;n b&#246;yle toplanmas&#305; RABbe kar&#351;&#305; 
gelmektir. Harun kim ki, ona dil uzat&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלַח12֣
ve–gönderdi
H7971

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א ֹ֛ לִקְר
çağırmak–için
H7121

ן לְדָתָ֥
–i–Datan'ı
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֖
ve–i–Aviram'ı
H0048

בְּנֵי֣
oğullarını

אֱלִיאָב֑
Eliav'ın
H0446

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
çıkacağız
H5927

Sonra Musa Eliavo&#287;ullar&#305; Datanla Aviram&#305; &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Ama onlar, 
&#8249;&#8249;Gelmeyece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler,

ט13 הַמְעַ֗
az–mı
H4592

י כִּ֤
ki

֙ עֱלִיתָנ֙וּ הֶֽ
çıkardın–bizi
H5927

רֶץ מֵאֶ֨
diyarından–
H0776

זָבַ֤ת
akan
H2100

חָלָב֙
süt
H2461

שׁ וּדְבַ֔
ve–bal
H1706

נוּ לַהֲמִיתֵ֖
öldürmek–için–bizi
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

י־ כִּֽ
ki–

ר תִשְׂתָּרֵ֥
egemenlik–ediyorsun
H8323

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize

גַּם־
ayrıca–
H1571

ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
egemenlik–ederek
H8323

&#8249;&#8249;Bizi &#231;&#246;lde &#246;ld&#252;rtmek i&#231;in s&#252;t ve bal akan &#252;lkeden 
&#231;&#305;kard&#305;n. Bu yetmiyormu&#351; gibi ba&#351;&#305;m&#305;za ge&#231;mek istiyorsun.

ף14 אַ֡
üstelik
H0637

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֶל־
–e
H0413

֩ אֶרֶץ
diyara
H0776

ת זָבַ֨
akan
H2100

חָלָב֤
süt
H2461

וּדְבַשׁ֙
ve–bal
H1706

נוּ יאֹתָ֔ הֲבִ֣
getirdin–bizi
H0935

תֶּן־ וַתִּ֨
ve–verdin–
H5414

נוּ לָ֔
bize

נַחֲלַ֖ת
mirası
H5159

שָׂדֶ֣ה
tarlanın

וָכָרֶ֑ם
ve–bağın
H3754

י הַעֵינֵ֞
gözlerini–mi

ים הָאֲנָשִׁ֥
adamların
H0376

הָהֵ֛ם
o
H1992

ר תְּנַקֵּ֖
oyacaksın
H5365

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
çıkacağız
H5927

Bizi s&#252;t ve bal akan &#252;lkeye g&#246;t&#252;rmedi&#287;in gibi m&#252;lk olarak bize tarlalar, 
ba&#287;lar da vermedin. Bu adamlar&#305; k&#246;r m&#252; san&#305;yorsun? Hay&#305;r, 
gelmeyece&#287;iz.&#8250;&#8250;

וַיִּ֤חַר15
ve–öfkelendi
H2734

לְמֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ד מְאֹ֔
çok
H3966

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

אַל־
değil–
H0408

פֶן תֵּ֖
dön
H6437

אֶל־
–e
H0413

מִנְחָתָ֑ם
sunusuna
H4503

א ֹ֠ ל
değil
H3808

חֲמ֨וֹר
eşeği
H2543

אֶחָ֤ד
bir
H0259

מֵהֶם֙
onlardan
H1992

אתִי נָשָׂ֔
aldım
H5375

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תִי הֲרֵעֹ֖
kötülük–yaptım

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אַחַ֥ד
birine
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
onlardan
H1992

&#199;ok &#246;fkelenen Musa RABbe, &#8249;&#8249;Onlar&#305;n sunular&#305;n&#305; 
&#246;nemseme. Onlardan bir e&#351;ek bile almad&#305;m, &#252;stelik hi&#231;birine de 
haks&#305;zl&#305;k etmedim&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֤אמֶר16
ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

רַח קֹ֔
Korah
H7141

אַתָּה֙
sen

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
topluluğun
H5712

הֱי֖וּ
olun
H1961

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ה אַתָּ֥
sen

וָהֵ֛ם
ve–onlar
H1992

ן וְאַהֲרֹ֖
ve–Harun
H0175

ר׃ מָחָֽ
yarın
H4279

Sonra Koraha, &#8249;&#8249;Yar&#305;n sen ve b&#252;t&#252;n yanda&#351;lar&#305;n -sen de, onlar da- 
RABbin &#246;n&#252;nde bulunmak i&#231;in gelin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Harun da gelsin.
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׀וּקְח֣וּ 17
ve–alın
H3947

אִ֣ישׁ
adam
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
buhurdanını
H4289

ם וּנְתַתֶּ֤
ve–koyun
H5414

עֲלֵיהֶם֙
üzerlerine

רֶת קְטֹ֔
buhur
H7004

ם וְהִקְרַבְתֶּ֞
ve–sunun
H7126

לִפְנֵי֤
önünde–
H6440

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

אִ֣ישׁ
adam
H0376

מַחְתָּת֔וֹ
buhurdanını
H4289

ים חֲמִשִּׁ֥
elli
H2572

יִם וּמָאתַ֖
ve–iki–yüz
H3967

ת מַחְתֹּ֑
buhurdan
H4289

ה וְאַתָּ֥
ve–sen

ן וְאַהֲרֹ֖
ve–Harun
H0175

ישׁ אִ֥
adam
H0376

מַחְתָּתֽוֹ׃
buhurdanını
H4289

Herkes kendi buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine buhur koysun. &#304;ki_y&#252;z elli ki&#351;i 
birer buhurdan al&#305;p RABbin &#246;n&#252;ne getirsin. Harunla sen de 
buhurdanlar&#305;n&#305;z&#305; getirin.&#8250;&#8250;

וַיִּקְח֞ו18ּ
ve–aldılar
H3947

אִ֣ישׁ
adam
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
buhurdanını
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
ve–koydular
H5414

עֲלֵיהֶם֙
üzerlerine

שׁ אֵ֔
ateş
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
ve–koydular

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

רֶת קְטֹ֑
buhur
H7004

יַּעַמְד֗וּ וַֽ
ve–durdular
H5975

תַח פֶּ֛
girişinde–
H6607

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

מוֹעֵ֖ד
buluşmanın
H4150

ה וּמֹשֶׁ֥
ve–Musa
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
ve–Harun
H0175

B&#246;ylece herkes buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine ate&#351;, ate&#351;in &#252;st&#252;ne 
de buhur koydu. Sonra Musa ve Harunla birlikte Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; 
b&#246;l&#252;m&#252;nde durdular.

ל19 וַיַּקְהֵ֨
ve–topladı
H6950

עֲלֵיהֶ֥ם
onlara–karşı

רַח֙ קֹ֨
Korah
H7141

אֶת־
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluğu
H5712

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֖
girişine–
H6607

הֶל אֹ֣
çadırının
H0168

מוֹעֵד֑
buluşmanın
H4150

א וַיֵּרָ֥
ve–göründü
H7200

כְבוֹד־
yüceliği–
H3519

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
topluluğa
H5712

פ
¶

Korah b&#252;t&#252;n toplulu&#287;u Musayla Harunun kar&#351;&#305;s&#305;nda Bulu&#351;ma 
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;nde toplay&#305;nca, RABbin 
g&#246;rkemi b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a g&#246;r&#252;nd&#252;.

ר20 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB, Musayla Haruna, &#8249;&#8249;Bu toplulu&#287;un aras&#305;ndan ayr&#305;l&#305;n da onlar&#305; 
bir anda yok edeyim&#8250;&#8250; dedi.

דְל֔ו21ּ הִבָּ֣
ayrılın
H0914

מִתּ֖וֹךְ
içinden–
H8432

הָעֵדָ֣ה
topluluğun
H5712

הַזֹּ֑את
bu
H2063

ה   וַאַכַלֶּ֥
ve–tüketeceğim
H3615

ם אֹתָ֖
onları
H0853

גַע׃ כְּרָֽ
bir–anda
H7281

וַיִּפְּל֤ו22ּ
ve–düştüler
H5307

עַל־
–üzerine

פְּנֵיהֶם֙
yüzlerinin
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

ל אֵ֕
ey–Tanrı
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

ת הָרוּחֹ֖
ruhlarının
H7307

לְכָל־
bütün–
H3605

ר בָּשָׂ֑
bedenin
H1320

ישׁ הָאִ֤
adam
H0376

אֶחָד֙
bir
H0259

א יֶחֱטָ֔
günah–işler
H2398

וְעַ֥ל
ve–e

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵדָ֖
topluluğa
H5712

ף׃ תִּקְצֹֽ
öfkelenecek–misin
H7107

פ
¶

Musayla Harun y&#252;z&#252;st&#252; yere kapanarak, &#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;, b&#252;t&#252;n 
insan ruhlar&#305;n&#305;n Tanr&#305;s&#305;!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bir ki&#351;i 
g&#252;nah i&#351;ledi diye b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a m&#305; &#246;fkeleneceksin?&#8250;&#8250;

ר23 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559
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RAB Musaya, &#8249;&#8249;Toplulu&#287;a s&#246;yle, Korah&#305;n, Datan&#305;n, Aviram&#305;n 
&#231;ad&#305;rlar&#305;ndan uzakla&#351;s&#305;nlar&#8250;&#8250; dedi.

ר24 דַּבֵּ֥
konuş
H1696

אֶל־
–e
H0413

ה הָעֵדָ֖
topluluğa
H5712

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

֙ עָלוּ הֵֽ
uzaklaşın
H5927

יב מִסָּבִ֔
çevreden–
H5439

לְמִשְׁכַּן־
meskeninden–
H4908

רַח קֹ֖
Korah'ın
H7141

ן דָּתָ֥
Datan'ın
H1885

ם׃ וַאֲבִירָֽ
ve–Aviram'ın
H0048

וַיָּ֣קָם25
ve–kalktı

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וַיֵּ֖לֶךְ
ve–gitti
H3212

אֶל־
–e
H0413

דָּתָ֣ן
Datan'a
H1885

וַאֲבִירָ֑ם
ve–Aviram'a
H0048

וַיֵּלְכ֥וּ
ve–gittiler
H3212

יו אַחֲרָ֖
ardınca

זִקְנֵי֥
ihtiyarları
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Musa Datanla Avirama gitti. &#304;srailin ileri gelenleri onu izledi.

ר26 וַיְדַבֵּ֨
ve–konuştu
H1696

אֶל־
–e
H0413

ה הָעֵדָ֜
topluluğa
H5712

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ס֣וּרוּ
uzaklaşın
H5493

א נָ֡
lütfen
H4994

֩ מֵעַל
üzerinden–

י אָהֳלֵ֨
çadırlarının
H0168

ים הָאֲנָשִׁ֤
adamların
H0376

רְשָׁעִים֙ הָֽ
kötü
H7563

לֶּה הָאֵ֔
bunların
H0428

ל־ וְאַֽ
ve–değil–
H0408

תִּגְּע֖וּ
dokunun
H5060

בְּכָל־
hiçbirine–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
şeyin–

לָהֶם֑
onların

פֶּן־
yoksa–
H6435

תִּסָּפ֖וּ
süpürülürsünüz
H5595

בְּכָל־
bütün–
H3605

ם׃ חַטֹּאתָֽ
günahlarıyla

Toplulu&#287;u uyararak, &#8249;&#8249;Bu k&#246;t&#252; adamlar&#305;n 
&#231;ad&#305;rlar&#305;ndan uzak durun!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onlar&#305;n hi&#231;bir 
&#351;eyine dokunmay&#305;n. Yoksa onlar&#305;n g&#252;nahlar&#305; y&#252;z&#252;nden 
can&#305;n&#305;zdan olursunuz.&#8250;&#8250;

וַיֵּעָל֗ו27ּ
ve–uzaklaştılar
H5927

מֵעַל֧
üzerinden–

מִשְׁכַּן־
meskeninin–
H4908

רֶח   קֹ֛
Korah'ın
H7141

ן דָּתָ֥
Datan'ın
H1885

ם וַאֲבִירָ֖
ve–Aviram'ın
H0048

מִסָּבִ֑יב
çevreden
H5439

ן וְדָתָ֨
ve–Datan
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
ve–Aviram
H0048

יָצְא֣וּ
çıktılar
H3318

ים נִצָּבִ֗
dikilmiş–olarak
H5324

פֶּ֚תַח
girişinde–
H6607

ם הֳלֵיהֶ֔ אָֽ
çadırlarının
H0168

וּנְשֵׁיהֶ֥ם
ve–eşleri
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
ve–oğulları

ם׃ וְטַפָּֽ
ve–küçük–çocukları
H2945

Bunun &#252;zerine topluluk Korah, Datan ve Aviram&#305;n &#231;ad&#305;rlar&#305;ndan 
uzakla&#351;t&#305;. Datanla Aviram &#231;&#305;k&#305;p kar&#305;lar&#305;, k&#252;&#231;&#252;k 
b&#252;y&#252;k &#231;ocuklar&#305;yla birlikte &#231;ad&#305;rlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde 
durdular.

28֮ וַיֹּאמֶר
ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

בְּזאֹת֙
bununla
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
bileceksiniz
H3045

י־ כִּֽ
ki–

יְהוָה֣
Yahve
H3068

נִי שְׁלָחַ֔
gönderdi–beni
H7971

לַעֲשׂ֕וֹת
yapmak–için

אֵ֥ת
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים מַּעֲשִׂ֖ הַֽ
işleri
H4639

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

כִּי־
ki–

א ֹ֖ ל
değil
H3808

י׃ מִלִּבִּֽ
kendi–aklımdan

Musa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapmam i&#231;in RABbin beni 
g&#246;nderdi&#287;ini, kendili&#287;imden bir &#351;ey yapmad&#305;&#287;&#305;m&#305; 
&#351;uradan anlayacaks&#305;n&#305;z:
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https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
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https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


אִם־29
eğer–

כְּמ֤וֹת
ölümü–gibi
H4194

כָּל־
bütün–
H3605

אָדָם֙ הָֽ
insanın
H0120

יְמֻת֣וּן
ölürlerse
H4191

לֶּה אֵ֔
bunlar
H0428

וּפְקֻדַּת֙
ve–kaderi
H6486

כָּל־
bütün–
H3605

ם הָאָ֣דָ֔
insanın
H0120

ד יִפָּקֵ֖
ziyaret–edilirse

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יְהוָה֖
Yahve
H3068

נִי׃ שְׁלָחָֽ
gönderdi–beni
H7971

E&#287;er bu adamlar herkes gibi do&#287;al bir &#246;l&#252;mle &#246;l&#252;r, herkesin 
ba&#351;&#305;na gelen bir olayla kar&#351;&#305;la&#351;&#305;rlarsa, bilin ki beni RAB 
g&#246;ndermemi&#351;tir.

וְאִם־30
ve–eğer–

ה בְּרִיאָ֞
yaratma
H1278

יִבְרָ֣א
yaratırsa

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

ה וּפָצְתָ֨
ve–açarsa
H6475

הָאֲדָמָ֤ה
toprak
H0127

אֶת־
[+NESNE]
H0853

֙ פִּי֙הָ
ağzını
H6310

וּבָלְעָה֤
ve–yutarsa
H1104

אֹתָם֙
onları
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
şeyin–

ם לָהֶ֔
onların

וְיָרְד֥וּ
ve–inerlerse
H3381

חַיִּ֖ים
diri

לָה שְׁאֹ֑
Şeol'a
H7585

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
ve–bileceksiniz
H3045

י כִּ֧
ki

אֲצ֛וּ נִֽ
aşağıladılar
H5006

ים הָאֲנָשִׁ֥
adamlar
H0376

לֶּה הָאֵ֖
bunlar
H0428

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יְהוָֽה׃
Yahve'yi
H3068

Ama RAB yepyeni bir olay yarat&#305;rsa, yer yar&#305;l&#305;p onlar&#305; ve onlara ait olan her &#351;eyi 
yutarsa, &#246;l&#252;ler diyar&#305;na diri diri inerlerse, bu adamlar&#305;n RABbe 
sayg&#305;s&#305;zl&#305;k ettiklerini anlayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

31֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

כְּכַלֹּת֔וֹ
bitirdiğinde
H3615

ר לְדַבֵּ֕
söylemeyi
H1696

אֵ֥ת
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

ע וַתִּבָּקַ֥
ve–yarıldı
H1234

הָאֲדָמָ֖ה
toprak
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ תַּחְתֵּיהֶֽ
altlarında
H8478

Musa konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirir bitirmez Korah, Datan ve Aviram&#305;n alt&#305;ndaki yer 
yar&#305;ld&#305;.

ח32 וַתִּפְתַּ֤
ve–açtı

הָאָרֶ֙ץ֙
yeryüzü
H0776

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יהָ פִּ֔
ağzını
H6310

וַתִּבְלַ֥ע
ve–yuttu
H1104

ם אֹתָ֖
onları
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

בָּתֵּיהֶם֑
evlerini

וְאֵ֤ת
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָדָם֙
insanı
H0120

ר אֲשֶׁ֣
–in–ki

רַח לְקֹ֔
Korah'ın
H7141

וְאֵ֖ת
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הָרֲכֽוּשׁ׃
malı
H7399

Yer yar&#305;ld&#305;, onlar&#305;, ailelerini, Korah&#305;n adamlar&#305;yla mallar&#305;n&#305; yuttu.

רְד֜ו33ּ וַיֵּ֨
ve–indiler
H3381

הֵם֣
onlar
H1992

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
şey–

לָהֶ֛ם
onların

חַיִּ֖ים
diri

לָה שְׁאֹ֑
Şeol'a
H7585

וַתְּכַס֤
ve–kapladı
H3680

עֲלֵיהֶם֙
onları

רֶץ הָאָ֔
yeryüzü
H0776

וַיֹּאבְד֖וּ
ve–yok–oldular
H0006

מִתּ֥וֹךְ
içinden–
H8432

ל׃ הַקָּהָֽ
topluluğun
H6951

Sahip olduklar&#305; her &#351;eyle birlikte diri diri &#246;l&#252;ler diyar&#305;na indiler. Yer onlar&#305;n 
&#252;zerine kapand&#305;. Toplulu&#287;un aras&#305;ndan yok oldular.
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וְכָל־34
ve–bütün–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail
H3478

ר אֲשֶׁ֛
ki

סְבִיבֹתֵיהֶ֖ם
çevrelerinde
H5439

נָס֣וּ
kaçtılar
H5127

לְקֹלָם֑
seslerine

י כִּ֣
çünkü

מְר֔וּ אָֽ
dediler
H0559

פֶּן־
yoksa–
H6435

תִּבְלָעֵ֖נוּ
yutar–bizi
H1104

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzü
H0776

&#199;&#305;&#287;l&#305;klar&#305;n&#305; duyan &#231;evredeki &#304;srailliler, &#8249;&#8249;Yer bizi 
de yutmas&#305;n!&#8250;&#8250; diyerek ka&#231;&#305;&#351;t&#305;lar.

וְאֵ֥ש35ׁ
ve–ateş
H0784

יָצְאָ֖ה
çıktı
H3318

מֵאֵת֣
–den
H0854

יְהוָה֑
Yahve'den
H3068

אכַל וַתֹּ֗
ve–tüketti
H0398

אֵת֣
[+NESNE]
H0853

ים הַחֲמִשִּׁ֤
elliyi
H2572

וּמָאתַיִ֙ם֙
ve–iki–yüzü
H3967

ישׁ אִ֔
adam
H0376

י מַקְרִיבֵ֖
sunanları
H7126

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
buhuru
H7004

פ
¶

RABbin g&#246;nderdi&#287;i ate&#351; buhur sunan iki y&#252;z elli adam&#305; yak&#305;p yok etti.

ר36 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

ר37 אֱמֹ֨
söyle
H0559

אֶל־
–e
H0413

אֶלְעָזָ֜ר
Elazar'a
H0499

בֶּן־
oğluna–

ן אַהֲרֹ֣
Harun'un
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
kâhine
H3548

וְיָרֵ֤ם
ve–kaldırsın

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הַמַּחְתֹּת֙
buhurdanları
H4289

ין מִבֵּ֣
arasından–
H0996

ה הַשְּׂרֵפָ֔
yangının
H8316

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

הָאֵ֖שׁ
ateşi
H0784

זְרֵה־
saç–
H2219

הָלְ֑אָה
uzağa
H1973

י כִּ֖
çünkü

שׁוּ׃ קָדֵֽ
kutsallaştılar
H6942

&#8249;&#8249;K&#226;hin Harun o&#287;lu Elazara buhurdanlar&#305; ate&#351;in i&#231;inden 
&#231;&#305;karmas&#305;n&#305;, ate&#351; korlar&#305;n&#305; az &#246;teye 
da&#287;&#305;tmas&#305;n&#305; s&#246;yle. &#199;&#252;nk&#252; buhurdanlar kutsald&#305;r.

ת38 אֵ֡
[+NESNE]
H0853

מַחְתּוֹת֩
buhurdanlarını
H4289

ים חַטָּאִ֨ הַֽ
günahkârların
H2400

לֶּה הָאֵ֜
bunların
H0428

ם בְּנַפְשֹׁתָ֗
canlarıyla
H5315

וְעָשׂ֨וּ
ve–yapsınlar

ם אֹתָ֜
onları
H0853

רִקֻּעֵי֤
levhalar
H7555

פַחִים֙
dövülmüş

צִפּ֣וּי
kaplama
H6826

חַ לַמִּזְבֵּ֔
sunağa–için
H4196

י־ כִּֽ
ki–

הִקְרִיבֻ֥ם
sundular
H7126

לִפְנֵֽי־
önünde–
H6440

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

שׁוּ וַיִּקְדָּ֑
ve–kutsallaştılar
H6942

הְי֥וּ וְיִֽ
ve–olacaklar
H1961

לְא֖וֹת
işaret–olarak
H0226

לִבְנֵי֥
oğullarına–için

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#304;&#351;ledikleri g&#252;nahtan &#246;t&#252;r&#252; &#246;ld&#252;r&#252;len bu adamlar&#305;n 
buhurdanlar&#305;n&#305; levha haline getirip suna&#287;&#305; bunlarla kapla. Buhurdanlar RABbe 
sunulduklar&#305; i&#231;in kutsald&#305;r. Bunlar &#304;srailliler i&#231;in bir uyar&#305; 
olsun.&#8250;&#8250;
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ח39 וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

אֶלְעָזָר֣
Elazar
H0499

ן הַכֹּהֵ֗
kâhin
H3548

אֵת֚
[+NESNE]
H0853

מַחְתּ֣וֹת
buhurdanlarını
H4289

שֶׁת הַנְּחֹ֔
tunçtan

ר אֲשֶׁ֥
ki

יבוּ הִקְרִ֖
sunmuşlardı
H7126

הַשְּׂרֻפִ֑ים
yakılmış–olanlar
H8313

יְרַקְּע֖וּם וַֽ
ve–dövdüler
H7554

צִפּ֥וּי
kaplama
H6826

חַ׃ לַמִּזְבֵּֽ
sunağa–için
H4196

B&#246;ylece K&#226;hin Elazar, yanarak &#246;len adamlar&#305;n getirdi&#287;i tun&#231; 
buhurdanlar&#305; RABbin Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla kendisine s&#246;yledi&#287;i gibi 
al&#305;p d&#246;verek suna&#287;&#305; kaplamak i&#231;in levha haline getirdi. Bu, &#304;sraillilere 
Harunun soyundan gelenlerden ba&#351;ka hi&#231; kimsenin RABbin &#246;n&#252;ne 
&#231;&#305;k&#305;p buhur yakmamas&#305; gerekti&#287;ini an&#305;msatacakt&#305;. Yoksa o ki&#351;i 
Korahla yanda&#351;lar&#305; gibi yok olacakt&#305;.

זִכָּר֞וֹן40
hatıra
H2146

לִבְנֵי֣
oğullarına–için

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

מַעַן לְ֠
amacıyla–
H4616

ר אֲשֶׁ֨
–in–ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ב יִקְרַ֜
yaklaşsın
H7126

אִ֣ישׁ
adam
H0376

זָ֗ר
yabancı

שֶׁר אֲ֠
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

מִזֶּ֤רַע
soyundan–
H2233

֙ אַהֲרֹן
Harun'un
H0175

ה֔וּא
o
H1931

יר לְהַקְטִ֥
yakması–için

רֶת קְטֹ֖
buhur
H7004

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִהְיֶה֤
olsun
H1961

רַח֙ כְקֹ֨
Korah–gibi
H7141

וְכַעֲ֣דָת֔וֹ
ve–topluluğu–gibi
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֨
ki–gibi

ר דִּבֶּ֧
konuştu
H1696

יְהוָה֛
Yahve
H3068

בְּיַד־
eliyle–
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

לֽוֹ׃
ona

נו41ּ וַיִּלֹּ֜
ve–söylendi

כָּל־
bütün–
H3605

עֲדַ֤ת
topluluğu
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

עַל־
–e–karşı

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ל־ וְעַֽ
ve–e–karşı–

ן אַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ם אַתֶּ֥
siz

ם הֲמִתֶּ֖
öldürdünüz
H4191

אֶת־
[+NESNE]
H0853

עַ֥ם
halkını

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Ertesi g&#252;n b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u Musayla Haruna s&#246;ylenmeye 
ba&#351;lad&#305;. &#8249;&#8249;RABbin halk&#305;n&#305; siz 
&#246;ld&#252;rd&#252;n&#252;z&#8250;&#8250; diyorlard&#305;.

י42 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

בְּהִקָּהֵ֤ל
toplandığında
H6950

עֵדָה֙ הָֽ
topluluk
H5712

עַל־
–e–karşı

ה מֹשֶׁ֣
Musa'ya
H4872

ל־ וְעַֽ
ve–e–karşı–

ן אַהֲרֹ֔
Harun'a
H0175

֙ וַיִּפְנוּ
ve–döndüler
H6437

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadırına
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

הוּ כִסָּ֖
kapladı–onu
H3680

הֶעָנָן֑
bulut
H6051

א וַיֵּרָ֖
ve–göründü
H7200

כְּב֥וֹד
yüceliği
H3519

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Topluluk Musayla Haruna kar&#351;&#305; toplan&#305;p Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na 
do&#287;ru y&#246;nelince, &#231;ad&#305;r&#305; ans&#305;z&#305;n bulut kaplad&#305; ve RABbin 
g&#246;rkemi g&#246;r&#252;nd&#252;.

א43 ֹ֤ וַיָּב
ve–geldi
H0935

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
ve–Harun
H0175

אֶל־
–e
H0413

פְּנֵי֖
önüne–
H6440

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

פ
¶

Musayla Harun Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne geldiler.

ר44 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bu toplulu&#287;un aras&#305;ndan ayr&#305;l&#305;n da onlar&#305; birden 
yok edeyim&#8250;&#8250; dedi. Musayla Harun y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar.
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מּו45ּ הֵרֹ֗
kalkın
H7426

מִתּוֹךְ֙
içinden–
H8432

הָעֵדָ֣ה
topluluğun
H5712

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ה וַאֲכַלֶּ֥
ve–tüketeceğim
H3615

ם אֹתָ֖
onları
H0853

כְּרָ֑גַע
bir–anda
H7281

יִּפְּל֖וּ וַֽ
ve–düştüler
H5307

עַל־
–üzerine

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
yüzlerinin
H6440

אמֶר46 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

ח קַ֣
al
H3947

אֶת־
[+NESNE]
H0853

מַּחְתָּה הַ֠
buhurdanı
H4289

וְתֶן־
ve–koy–
H5414

יהָ עָלֶ֨
üzerine

שׁ אֵ֜
ateş
H0784

מֵעַל֤
üzerinden–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
sunağın
H4196

ים וְשִׂ֣
ve–koy

רֶת קְטֹ֔
buhur
H7004

וְהוֹלֵךְ֧
ve–git
H3212

מְהֵרָ֛ה
çabuk
H4120

אֶל־
–e
H0413

ה הָעֵדָ֖
topluluğa
H5712

ר וְכַפֵּ֣
ve–kefaret–et

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

י־ כִּֽ
çünkü–

א יָצָ֥
çıktı
H3318

צֶף הַקֶּ֛
öfke

מִלִּפְנֵי֥
önünden–
H6440

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

הֵחֵ֥ל
başladı

גֶף׃ הַנָּֽ
bela
H5063

Sonra Musa Haruna, &#8249;&#8249;Buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine sunaktan ate&#351; koy, 
&#252;st&#252;ne de buhur koy&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#252;nahlar&#305;n&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;latmak i&#231;in hemen toplulu&#287;a git. &#199;&#252;nk&#252; RAB &#246;fkesini 
ya&#287;d&#305;rd&#305;. &#214;ld&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k ba&#351;lad&#305;.&#8250;&#8250;

ח47 וַיִּקַּ֨
ve–aldı
H3947

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
ki–gibi

ר דִּבֶּ֣
konuştu
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

וַיָּרָ֙ץ֙
ve–koştu
H7323

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹך  
ortasına–
H8432

ל הַקָּהָ֔
topluluğun
H6951

וְהִנֵּ֛ה
ve–işte
H2009

הֵחֵ֥ל
başlamıştı

הַנֶּ֖גֶף
bela
H5063

בָּעָם֑
halkta

֙ וַיִּתֵּן
ve–koydu
H5414

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

רֶת הַקְּטֹ֔
buhuru
H7004

ר וַיְכַפֵּ֖
ve–kefaret–etti

עַל־
–üzerine

ם׃ הָעָֽ
halkın

Harun Musan&#305;n dedi&#287;ini yaparak buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p toplulu&#287;un 
ortas&#305;na ko&#351;tu. Halk&#305;n aras&#305;nda &#246;ld&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k 
ba&#351;lam&#305;&#351;t&#305;. Harun buhur sunarak toplulu&#287;un g&#252;nah&#305;n&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;latt&#305;.

ד48 וַיַּעֲמֹ֥
ve–durdu
H5975

ין־ בֵּֽ
arasında–
H0996

ים הַמֵּתִ֖
ölülerin
H4191

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

חַיִּ֑ים הַֽ
dirilerin

וַתֵּעָצַ֖ר
ve–durduruldu
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
bela
H4046

O &#246;l&#252;lerle dirilerin aras&#305;nda durunca, &#246;ld&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k da dindi.

וַיִּהְי֗ו49ּ
ve–oldular
H1961

הַמֵּתִים֙
ölenler
H4191

ה בַּמַּגֵּפָ֔
belada
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
on–dört
H0702

ר עָשָׂ֛
bin
H6240

לֶף אֶ֖
bin
H0505

וּשְׁבַע֣
ve–yedi
H7651

מֵא֑וֹת
yüz
H3967

מִלְּבַ֥ד
dışında–
H0905

ים הַמֵּתִ֖
ölenlerin
H4191

עַל־
–üzerinden

דְּבַר־
işinden–
H1697

רַח׃ קֹֽ
Korah'ın
H7141

Korah olay&#305;nda &#246;lenler d&#305;&#351;&#305;nda, &#246;ld&#252;r&#252;c&#252; 
hastal&#305;ktan &#246;lenlerin say&#305;s&#305; 14 700 ki&#351;iydi.

וַיָּ֤שָׁב50
ve–döndü
H7725

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa'ya
H4872

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֖
girişine–
H6607

הֶל אֹ֣
çadırının
H0168

מוֹעֵד֑
buluşmanın
H4150

וְהַמַּגֵּפָ֖ה
ve–bela
H4046

רָה׃ נֶעֱצָֽ
durduruldu
H6113

פ
¶
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&#214;ld&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k dindi&#287;inden, Harun Musa'n&#305;n yan&#305;na, 
Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;'n&#305;n giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne d&#246;nd&#252;.


